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RICHTLĲN 2001/33/EG VAN DE COMMISSIE
van 8 mei 2001

tot wĳziging van bepaalde bĳlagen bĳ Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad betreffende de bescher-
mende maatregelen tegen het binnenbrengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor

planten en voor plantaardige producten schadelĳke organismen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 2000/29/EG van de Raad van 8 mei 2000
betreffende de beschermende maatregelen tegen het binnen-
brengen en de verspreiding in de Gemeenschap van voor
planten en voor plantaardige producten schadelĳke orga-
nismen (1), en met name op artikel 14, onder c),

Gezien de door Denemarken, Frankrĳk, Ierland, Italië,
Oostenrĳk, Portugal en het Verenigd Koninkrĳk ingediende
verzoeken,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Uit door het Verenigd Koninkrĳk en Zweden verstrekte
gegevens blĳkt dat als gevolg van de herindeling van het
plaatselĳke bestuur de huidige omschrĳving van de
betrokken beschermde gebieden ten aanzien van
Dendroctonus micans Kugelan en Leptinotarsa decemli-
neata Say moet worden gewĳzigd.

(2) Een aantal bepalingen betreffende beschermende maatre-
gelen in Denemarken tegen Bemisia tabaci Genn. (Euro-
pese populaties) en Tomato Spotted Wilt Virus, in
Portugal tegen Gonipterus scutellatus Gyll., in het
Verenigd Koninkrĳk en Ierland tegen Pissodes spp.
(Europese populaties) en in Frankrĳk, Italië en Oostenrĳk
tegen Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. moet
worden gewĳzigd om rekening te houden met de
huidige spreiding van deze organismen in die landen.

(3) Met deze wĳzigingen wordt voldaan aan de verzoeken
van de betrokken lidstaten.

(4) De in deze richtlĳn vervatte maatregelen zĳn in overeen-
stemming met het advies van het Permanent Planten-
ziektekundig Comité,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLĲN VASTGESTELD:

Artikel 1

De bĳlagen I tot en met IV bĳ Richtlĳn 2000/29/EG worden
gewĳzigd overeenkomstig de bĳlage bĳ deze richtlĳn.

Artikel 2

De lidstaten doen de nodige wettelĳke en bestuursrechtelĳke
bepalingen in werking treden om op 21 mei 2001 aan deze
richtlĳn te voldoen. Zĳ passen die bepalingen toe met ingang
van 22 mei 2001. Zĳ stellen de Commissie daarvan onverwĳld
in kennis. Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen,
wordt in die bepalingen naar de onderhavige richtlĳn verwezen
of wordt hiernaar verwezen bĳ de officiële bekendmaking van
die bepalingen. De regels voor deze verwĳzing worden vastge-
steld door de lidstaten.

De lidstaten delen de Commissie onverwĳld de belangrĳke
bepalingen van intern recht mee die zĳ op het onder deze
richtlĳn vallende gebied vaststellen. De Commissie stelt de
andere lidstaten daarvan in kennis.

Artikel 3

Deze richtlĳn treedt in werking op de dag van haar bekendma-
king in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Zĳ is van toepassing met ingang van 22 mei 2001.

Artikel 4

Deze richtlĳn is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 8 mei 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 169 van 10.7.2000, blz. 1.
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BĲLAGE

1. In bĳlage I, deel B, onder a), punt 1, wordt in de rechterkolom „DK” geschrapt.

2. In bĳlage I, deel B, onder a), punt 3, wordt de rechterkolom vervangen door:

„E (Ibiza en Menorca), IRL, P (Azoren en Madeira), FI (de districten Åland, Häme, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku,
Uusimaa), S (de graafschappen Blekinge, Gotlands, Halland, Kalmar en Skåne), UK”.

3. In bĳlage I, deel B, onder b), punt 2, wordt in de rechterkolom „DK” geschrapt.

4. In bĳlage II, deel B, onder a), punt 3, wordt de rechterkolom vervangen door:

„EL, IRL, UK (Schotland, Noord-Ierland, Jersey, Engeland: de volgende graafschappen, districten en „unitary authori-
ties”: Bernsley, Bath en North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, Bristol, Brighton
en Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon, Doncaster, Dorset,
Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire, Hartlepool, Hertford-
shire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway Council, Middlesbrough,
Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Norhtamptonshire, Northumberland, North Lincolnshire,
North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Nottinghamshire, Oxfordshire,
Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar en Cleveland, Rochdale, Rotherham, Rutland, Sheffield,
Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon,
Thurrock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor en Maidenhead, Wokingham, York, Isle of Man, Isle of Wight,
Isles of Scilly, en de volgende delen van graafschappen, districten of „unitary authorities”: Derby City: het deel van de
„unitary authority” ten noorden van de A52(T) alsmede het deel van de „unitary authority” ten noorden van de A6(T);
Derbyshire: deel van het graafschap ten noorden van de A52(T), en dat deel van het graafschap dat ten noorden van
de A6(T) ligt; Gloucestershire: het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road; Leicestershire:
het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road, alsmede het deel van het graafschap ten
oosten van de B4114 en het deel van het graafschap ten oosten van de M1; North Yorkshire: het hele graafschap
behalve dat deel dat het district Craven omvat; South Gloucestershire: het deel van de „unitary authority” ten zuiden
van de M4; Warwickshire: het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road; Wiltshire: het deel
van het graafschap ten zuiden van de M4 en het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road)”.

5. In bĳlage II, deel B, onder a), punt 5, wordt de rechterkolom vervangen door:

„EL, P (Azoren; district Beja: alle gemeenten; district Castelo Branco: de gemeenten Castelo Branco, Fundão en
Penamacôr, Idanha-a-Nova; district Evora, behalve de gemeenten Montemor-o-Novo, Mora en Vendas Novas; district
Faro: alle gemeenten; disctrict Portalegre: de gemeenten Arronches, Campo Maior, Elvas, Fronteira, Monforte en
Sousel)”.

6. In bĳlage II, deel B, onder a), wordt punt 8 geschrapt.

7. In bĳlage II, deel B, onder b), punt 2, wordt de rechterkolom vervangen door:

„E, F (Cosica), IRL, I (Abruzzen; Basilicata; Calabrië; Campania; Emilia-Romagna: de provincies Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza en Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Ligurië; Lombardĳe; Marche; Molise; Piemonte; Puglia; Sardinië;
Sicilië; Toscane; Trentino-Alto Adige: de autonome provincies Bolzano en Trento; Umbrië; Valle d'Aosta; Veneto), A
(Burgenland, Karinthië, Neder-Oostenrĳk, Oost-Tirol, Stierenmark, Wenen), P, FI, UK (Noord-Ierland, eiland Man en
Kanaaleilanden)”.

8. In bĳlage III, deel B, punt 1, wordt de rechterkolom vervangen door:

„E, F (Corsica), IRL, I (Abruzzen; Basilicata; Calibrië; Campania; Emilia-Romagna: de provincies Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza en Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Ligurië; Lombardĳe; Marche; Molise; Piemonte; Puglia; Sardinië;
Sicilië; Toscane; Trentina-Alto Adige: de autonome provincies Bolzano en Trento; Umbrië; Valle d'Aosta; Veneto), A
(Burgenland, Karinthië, Neder-Oostenrĳk, Oost-Tirol, Stierenmark, Wenen), P, FI, UK (Noord-Ierland, eiland Man en
Kanaaleilanden)”.

9. In bĳlage IV, deel B, punten 1, 7 en 14.1, wordt de rechterkolom vervangen door:

„EL, IRL, UK (Schotland, Noord-Ierland, Jersey, Engeland: de volgende graafschappen, districten en „unitary authori-
ties”: Barnsley, Bath en North East Somerset, Bedfordshire, Bournemouth, Bracknell Forest, Bradford, Bristol, Brighton
en Hove, Buckinghamshire, Calderdale, Cambridgeshire, Cornwall, Cumbria, Darlington, Devon, Doncaster, Dorset,
Durham, East Riding of Yorkshire, East Sussex, Essex, Gateshead, Greater London, Hampshire, Hartlepool, Hertford-
shire, Kent, Kingston Upon Hull, Kirklees, Leeds, Leicester City, Lincolnshire, Luton, Medway Council, Middlesbrough,
Milton Keynes, Newbury, Newcastle Upon Tyne, Norfolk, Northamptonshire, Northumberland, North Lincolnshire,
North East Lincolnshire, North Tyneside, North West Somerset, Nottingham City, Nottinghamshire, Oxfordshire,
Peterborough, Plymouth, Poole, Portsmouth, Reading, Redcar en Cleveland, Rochdale, Rotherham, Rutland, Sheffield,
Slough, Somerset, Southend, Southampton, South Tyneside, Stockton-on-Tees, Suffolk, Sunderland, Surrey, Swindon,
Thurock, Torbay, Wakefield, West Sussex, Windsor en Maidenhead, Wokingham, York, Isle of Man, Isle of Wight,
Isles of Scilly, en de volgende delen van graafschappen, districten of „unitary authorities”: Derby City: het deel van de
„unitary authority” ten noorden van de A52(T) alsmede het deel van de „unitary authority” ten noorden van de A6(T);
Derbyshire: deel van het graafschap ten noorden van de A52(T), en dat deel van het graafschap dat ten noorden van
de A6(T) ligt; Gloucestershire: het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road; Leicestershire:



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 9.5.2001L 127/44

het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road, alsmede het deel van het graafschap ten
oosten van de B4114 en het deel van het graafschap ten oosten van de M1; North Yorkshire: het hele graafschap
behalve dat deel dat het district Craven omvat; South Gloucestershire: het deel van de „unitary authority” ten zuiden
van de M4; Warwickshire: het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road; Wiltshire: het deel
van het graafschap ten zuiden van de M4 en het deel van het graafschap ten oosten van de Fosse Way Roman road)”.

10. In bĳlage IV, deel B, worden de punten 6.1, 13 en 14.8 geschrapt.

11. In bĳlage IV, deel B, punt 19, wordt de rechterkolom vervangen door:

„EL, P (Azoren; district Beja: alle gemeenten; district Castelo Branco: de gemeenten Castelo Branco, Fundão en
Panamacôr, Idanha-a-Nova; district Evora, behalve de gemeenten Montemor-o-Novo, Mora en Vendas Novas; district
Faro: alle gemeenten; district Portalegre: de gemeenten Arronches, Campo Maior, Elvas, Fronteira, Monforte en
Sousel)”.

12. In bĳlage IV, deel B, punt 21, wordt de rechterkolom vervangen door:

„E, F (Corsica), IRL, I (Abruzzen; Basilicata; Calibrië; Campania; Emilia-Romagna: de provincies Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza en Rimini; Friuli-Venezia Giulia; Lazio; Ligurië; Lombardĳe; Mache; Molise; Piemonte; Puglia; Sardinië; Sicilië;
Toscane; Trentino-Alto Adige: de autonome provincies Bolzano en Trento; Umbrië; Valle d'Aosta; Veneto), A
(Burgenland, Karinthië, Neder-Oostenrĳk, Oost-Tirol, Stierenmark, Wenen), P, FI, UK (Noord-Ierland, eiland Man en
Kanaaleilanden)”.

13. In bĳlage IV, deel B, punt 24, wordt in de rechterkolom „DK” geschrapt.


